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172217-2026 - Konkursas
Vengrija – Chirurginiai implantai – Traumatológiai implantátumok beszerzése
OJ S 50/2026 12/03/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Oktatókórház
E. paštas: kozbeszerzes@szszbmk.hu
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama centrinės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Traumatológiai implantátumok beszerzése
Aprašymas: Dinamikus beszerzési rendszer létrehozása, amelynek tárgya traumatológiai 
implantátumok beszerzése konszignációs raktár üzemeltetése mellett adásvételi szerződés 
keretében. A DBR fennállásának időtartama (48 hónap) alatt megrendelni kívánt teljes 
mennyiség becsült nagyságrendje 13.174 darab különféle traumatológiai implantátum 
beszerzése konszignációs raktár biztosításával az Ajánlatkérő részére 1 kategóriában. 1. 
Hagyományos csavarok különböző méretekben: 2 489 db 2. Kompressziós csavar kettős 
menettel: 41 db 3. Szögstabil csavarok különböző méretekben: 728 db 4. Retesz csavarok I.-
II. különböző méretekben: 1 038 db 5. Tibia velőűrszeg, kanülált I.: 28 db 6. Tibia proximális 
vég törések és térdprotézis körüli törések minimál invazív stabilizálása szögstabil lemezzel: 62 
db 7. Combnyak törés ellátása kettős csavarozással: 321 db 8. Nagyfokú elmozdulással járó 
(Garden III-IV.), instabil, illetve nem friss combnyaktörések ellátása: 164 db 9. Protézisek 
csípőizület: 61 db 10. Cementes csípőprotézis rendszer (legyen kompatibilis a cervikokapitális 
csípőprotézissel): 70 db 11. Radius fej protézis (posztraumás, nem rekonstruálható radiusfej 
törések ellátására): 10 db 12. Csípőprotézis körüli törések stabilizálása: 126 db 13. 
Szalagrögzítő horgony: 88 db 14. Térdszalag csavar, szalagrögzítős lemezke: 83 db 15. 
Ligament kapocs: 5 db 16. Elasztikus titán szeg: 271 db 17. Kirschner-drót (különböző 
véggel), cerclage-drót: 1 800 db 18. Hagyományos lemezek I.-II. különböző méretekben: 212 
db 19. Disztális radiusztörés ellátása szögstabil lemezzel I.: 1 128 db 20. Könyökízületi 
törések ellátása: 95 db 21. Felkar csont proximális vég törések ellátása szögstabil lemezzel: 
157 db 22. Felkar csont proximális vég törések ellátása velőürszeggel: 28 db 23. Felkarcsont 
testének töréseinek ellátására szolgáló velőűrszegek: 5 db 24. Clavikulatörések ellátása 
lemezzel: 172 db 25. Lábszár csont distális törése, izület közeli törése: 70 db 26. Tibia 
velőűrszeg tömör: 273 db 27. Femur disztális vég törések és térdprotézis körüli törések 
minimál invazív stabilizációja szögstabil lemezzel: 535 db 28. Combnyakcsavaros gamma 
típusú proximális femurszeg: 55 db 29. Tomportáji törések stabilizálása rotációs stabilitású,
spirálpengés gamma-típusú velőűrszeggel,amely támasztócsavarral blokkolható: 143 db 30. 
Tomportáji törések stabilizálása rotációs stabilitású, spirálpengés gamma-típusú velőűrszeggel 
II.: 842 db 31. Medencetörések ellátására szolgáló szögstabil lemez, titán: 10 db 32. 
Medencetörések ellátására szolgáló szögstabil lemez, acél: 36 db 33. Medence sakroiliakális 
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csavarozás: 20 db 34. Arthrodesis lemezek csukló ízület: 13 db 35. Csigafúrók: 19 db 36. 
Proximális femur törések kezelésére szolgáló implantátum, amely alkalmas: subcapital és 
transcercival törések kezelésére. A fej-nyak fragmentumot lemezzel és csavarral rögzíti: 50 db 
37. A combnyak típusos törései. Garden I-II-III (Garden IV,rossz állapotú sérült esetén): 40 db 
38. Célzóperselyek: 20 db 39. Diaphysis femur törések ellátása velőűrszeggel: 30 db 40. Tibia 
velőűrszeg, kanülált II.: 24 db 41. Disztális radiusztörés ellátása szögstabil lemezzel II.: 1 812 
db A tervezett mennyiségi adatokat a közbeszerzési dokumentumok tartalmazzák részletesen. 
Ajánlatkérő mennyiségi eltérést köt ki +100% mértékben. Ajánlatkérő a DBR fennállása alatt 
12 hónapos hatályú szerződéseket kíván kötni, de fenntartja a jogot, hogy ennél hosszabb 
vagy rövidebb időbeli hatályú szerződéseket kössön. Ajánlatkérő a Kbt. 107.§ (2) bekezdése 
alapján fenntartja annak a lehetőségét, hogy a DBR megvalósítása során, az ajánlattételi 
felhívás megküldésével egyidejűleg, az abban foglalt konkrét beszerzési igényre vonatkozóan 
– a konkrét közbeszerzések tárgyától és jellegétől függően – a részajánlat-tétel lehetőségek 
határozzon meg az ajánlattételi felhívásban. (A Közbeszerzési Hatóság keretében működő 
Tanács útmutatója a dinamikus beszerzési rendszerről (2025. október 07.) A dinamikus 
beszerzési rendszerben kötendő tervezett legmagasabb szerződéses összérték nettó 
176.185.197,- Ft/év, a tervezett legmagasabb szerződéses érték 86.964.800,- Ft. A DBR-be 
az alkalmassági feltételeknek megfelelő minden részvételre jelentkező felvételre kerül, az 
ajánlattételre felhívandó részvételre jelentkezők száma nem kerül korlátozásra. Ajánlatkérő a 
Kbt. 107. § (2) bekezdés alapján a rendszerben megvalósítandó konkrét közbeszerzésekre 
vonatkozó pontos műszaki leírást és szerződéses feltételeket az ajánlattételi felhívás(ok) 
megküldésével egyidejűleg bocsátja rendelkezésre.
Procedūros identifikatorius: 79813043-713b-40d6-b894-3a5da2009b75
Vidaus identifikatorius: EKR001986352025
Pirkimo būdas: Kita kelių etapų procedūra
Pagrindiniai procedūros ypatumai: Dinamikus beszerzési rendszer létrehozása.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33184100 Chirurginiai implantai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Szent István utca 68
Miestas: Nyíregyháza
Pašto kodas: 4400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Szabolcs-Szatmár-Bereg (HU323)
Šalis: Vengrija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Kórház utca 2-4
Miestas: Mátészalka
Pašto kodas: 4700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Szabolcs-Szatmár-Bereg (HU323)
Šalis: Vengrija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Damjanich utca 1
Miestas: Fehérgyarmat
Pašto kodas: 4900
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Szabolcs-Szatmár-Bereg (HU323)
Šalis: Vengrija
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2.1.4.
 
Bendra informacija
Papildoma informacija: 1. Ajánlatkérő a Kbt. 107. § (2) bekezdése alapján fenntartja annak a 
lehetőségét, hogy a DBR megvalósítása során, az ajánlattételi felhívás megküldésével 
egyidejűleg, az abban foglalt konkrét beszerzési igényre vonatkozóan – a konkrét 
közbeszerzések tárgyától és jellegétől függően – a részajánlat-tétel lehetőségek határozzon 
meg az ajánlattételi felhívásban. (A Közbeszerzési Hatóság keretében működő Tanács 
útmutatója a dinamikus beszerzési rendszerről (2025. 10.07.) 2.Ajánlatkérő a DBR-ben 
megvalósítandó konkrét közbeszerzésre – részekre történő ajánlattétel biztosítása esetén az 
egyes részekre – vonatkozó pontos műszaki leírást és szerződéses feltételeket az ajánlattételi 
felhívás megküldésével egyidejűleg teszi elérhetővé. 3. Az AF megküldésének tervezett napja: 
A DBR létrehozását követően a DBR fennállásának időtartama alatt folyamatosan. 4. A DBR 
fent meghatározott érvényességi, fennállási ideje alatt bármikor, bármely olyan gazdasági 
szereplő (részvételre jelentkező) kérheti a rendszerbe való felvételét, aki, illetve amely 
megfelel az alkalmassági követelményeknek, nem áll a kizáró okok hatálya alatt és benyújtotta 
a közbeszerzési dokumentumoknak megfelelő részvételi jelentkezését. A DBR-be való felvétel 
feltétele tehát a közbeszerzési dokumentumokban meghatározott részvételi jelentkezés 
benyújtása, az alkalmassági előírásoknak való megfelelés igazolása, és az előírt kizáró okok 
fenn nem állása. 5. A RJ benyújtásának tartalmi és formai követelményei: a közbeszerzési 
dokumentumokban foglaltak szerint. Az ajánlatok bontása alatt a részvételi jelentkezések 
bontása értendő. 6. Ajánlatkérő a DBR felállítását követően induló ajánlattételi szakaszokban 
alkalmazza a Kbt. 75.§ (2) bekezdés e) pontja szerinti eredménytelenségi okot és a Kbt. 81.§ 
(4) és (5) bekezdésben foglaltakat. 7. A Kbt. 2. §-a (5) bekezdése alapján az Európai Unióban 
letelepedett gazdasági szereplők és a közösségi származású áruk számára nemzeti elbánást 
kell nyújtani a közbeszerzési eljárásban. Az Európai Unión kívül letelepedett gazdasági 
szereplők és a nem közösségi származású áruk számára nemzeti elbánást a közbeszerzési 
eljárásban Magyarországnak és az Európai Uniónak a közbeszerzések terén fennálló 
nemzetközi kötelezettségeivel összhangban kell nyújtani. A Kbt. 74. § (2) bekezdéssel 
összhangban az ajánlatkérő kizárja az eljárásból azt az ajánlattevőt , aki számára nem kell 
nemzeti elbánást nyújtani [2. § (5) bekezdés. (A Közbeszerzési Hatóság keretében működő 
Tanács útmutatója Magyarországnak és az Európai Uniónak a közbeszerzések terén fennálló 
nemzetközi szerződéseiről (2022.12.08.) Ajánlatkérő az ettől eltérő megajánlást, vagy 
alternatív ajánlatot érvénytelennek nyilvánítja. 8. Ajánlatkérő a 168/2004. (V.25.) 
Kormányrendelet szerint központosított közbeszerzésre köteles, ezért amennyiben az adott 
tárgyban a Közbeszerzési és Ellátási Főigazgatóság keretmegállapodást köt, úgy azon 
beszerzési tárgyakat Ajánlatkérő csak és kizárólag központosított közbeszerzés útján 
szerezheti be. Továbbá a 168/2004 (V.25.) Kormány rendelet 8. § (4) bekezdésére tekintettel 
a Szerződésben Ajánlatkérő a szerződéses kötelezettségét kizárólag a Közbeszerzési és 
Ellátási Főigazgatóság által a kiemelt termék vonatkozásában megkötendő keretszerződés 
vagy keretmegállapodás hatálybalépésének időpontjáig vállalhat. 9. A felhívásban valamint az 
eljárás során valamennyi órában megadott határidő közép-európai helyi idő szerint értendő. 
(CET) 10. A felhívásban és a dokumentációban nem szabályozott kérdésekben a 
dokumentáció rendelkezései, valamint Kbt. és végrehajtási rendeletei az irányadók. 11. AK az 
eljárást elektronikus úton, az EKR-ben bonyolítja le, az elektronikus közbeszerzés részletes 
szabályairól szóló 424/2017. (XII. 19.) Korm. rendelet szabályai szerint (továbbiakban: e-Kr.). 
12. Az EKR használatához és a részvételre jelentkezéshez az e-Kr. 6. §-a szerint regisztráció 
szükséges. AK a Kbt. 39. § (1) bekezdésének megfelelően az eljárás dokumentumait az EKR 
rendelet szerint kizárólag az EKR rendszerben regisztrált RJ-k részére biztosítja. 13. AK az 
EKR-ben elektronikus úton tett nyilatkozatot benyújtó személy képviseleti jogának és közös 
RJ-kre vonatkozó képviseleti jog megfelelőségét a Kbt. 35.§ (2a) és 41/A.§ (4) bek. alapján 
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vizsgálja. 14. A Kbt. 41/A.§ (2) bek. alapján előírás, hogy az olyan nyilatkozat, mely 
közvetlenül valamely követelés érvényesítésének alapjául szolgál (különösen garanciavállaló 
nyilatkozat vagy kezességvállalásról szóló nyilatkozat), elektronikus okiratként feleljen meg a 
polgári perrendtartásról szóló törvény szerinti teljes bizonyító erejű magánokirat 
követelményeinek. 15. Amennyiben valamely nyilatkozatminta az elektronikus közbeszerzési 
rendszerben (továbbiakban: EKR) elektronikus űrlapként a nyilatkozat megtételének nyelvén 
rendelkezésre áll, a nyilatkozatot az elektronikus űrlap kitöltése útján kell a részvételi 
jelentkezés részeként megtenni. 16. Részvételre jelentkezőnek nyilatkozatot kell benyújtania 
az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről 
szóló 833/2014/EU tanácsi rendelet 5k. cikk (1) bekezdése szerinti tilalomról. Részvételre 
jelentkező nem lehet az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott 
korlátozó intézkedésekről szóló 833/2014/EU tanácsi rendelet 5k. cikk (1) bekezdése szerinti 
tilalom hatálya alá tartozó személy vagy szervezet. 17. A Kbt. 35.§ szerinti közös részvételi 
jelentkezés esetén közös RJ-k közötti megállapodást csatolni kell.; a Kbt. 44. § szerint az 
üzleti titkot elkülönítetten, és arról szóló nyilatkozatot indoklással a 424/2017. (XII. 19.) Korm. 
rendelet 11. § (4) bek. szerint; a 321/2015.(X. 30.) Korm. rend. 13. §-a szerinti 
dokumentumokat, illetve nemleges nyilatkozatot; aláíró cégjegyzésre jogosult személyek 
aláírási címpéldányát, ill. ügyvéd, vagy kamarai jogtanácsos által ellenjegyzett aláírásmintáját, 
adott esetben meghatalmazást, nyilatkozatot fordításról; adatkezelési nyilatkozatot; 
felolvasólapot; Kbt. 67. § (4) bekezdés szerinti nyilatkozatot; a Kbt. 66. § (6) bekezdés alapján 
és Kbt. 65. § (7) bekezdés alapján tett nyilatkozatot; EEKD. 18. A 2024. szeptember 26. napját 
követően beszerzési eljárásokban nyertes Ajánlattevő szerződéskötésre köteles benyújtani a 
gyártói nyilatkozatok mellett az MDR Rendelet szerinti, a bejelentett szervezetek által kiállított 
formanyomtatványt is –„Confirmation Letter” – azon eszközök esetében, melyek az MDR 
rendelet szerinti tanúsítvánnyal még nem rendelkeznek, mellyel igazolniuk kell azt, hogy a 
gyártó és az adott eszköz(ök) megfelel(nek) a jogszabályban előírt követelményeknek, és 
ezért jogosultak a meghosszabbított átmeneti időszakban piacon tartani termékeiket. Ha 
Ajánlattevő nem gyártója a megajánlott termékeknek, úgy köteles megnevezni a termékek 
gyártóit, valamint nyilatkozni, hogy rendelkezik a megajánlott termékek tekintetében 
forgalmazási jogosultsággal, a termék magyarországi forgalomba hozatalához szükséges 
előírt hatósági engedélyekkel, igazolásokkal. 19. Ajánlatkérő fenntartja a jogot, hogy az 
ajánlattételi szakaszban a közbeszerzést a Kbt. 104 -105. § szerint keretmegállapodás útján 
valósítja meg egy vagy több ajánlattevővel Kbt. alapelvek betartása mellett. 20. Tekintettel a 16
/2012. (II.16.) Korm. r. 6.§ (3) bekezdésére, és arra, hogy a Kbt. 76.§ (5) bek-ben foglaltaknak 
- miszerint az AK igényeinek valamely konkrétan meghatározott minőségi és műszaki 
követelményeknek megfelelő áru vagy szolgáltatás felel meg, és a gazdaságilag 
legelőnyösebb ajánlat kiválasztását az adott esetben további minőségi jellemzők nem, csak a 
legalacsonyabb ár értékelése szolgálja - maradéktalanul megfelel a jelen közbesz. eljárás 
tárgya, így AK a Kbt. 76.§ (2) bek. szerinti, vagyis a legalacsonyabb ár értékelési szempontot 
alkalmazza. 21. AK az M.1 alkalmassági követelmény szerinti feltételek és ezek előírt 
igazolási módját a minősített AT hivatalos jegyzékébe történő felvétel feltételét képező 
minősítési szempontokhoz képest szigorúbban állapította meg tekintettel arra, hogy az előírt 
alkalmassági követelmény a Közbeszerzési Hatóság által kiadott, a minősített ajánlattevők 
„bronz” fokozatú minősítéséhez képest hivatalos jegyzékébe történő felvételhez szükséges 
minősítési szempontok között nem szerepel. 22. Az részvételi jelentkezések bontása a Kbt. 
68. § (1b) bekezdése alapján az EKR-ben a Kbt. 68. §-a és a 424/2017. (XII.19.) Korm. rend. 
15. §-a szerint történik. 23. Az eljárás nem gyorsított. 24. ÁKSZ: dr. Gerliczki Andrea 
(lajstromszám: 00331) A részvételi jelentkezések felbontásának ideje: 2026/04/14 12:00
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Az eljárásban nem lehet 
részvételre jelentkező, alvállalkozó és nem vehet részt az alkalmasság igazolásában az olyan 
gazdasági szereplő, akivel szemben a Kbt. 62. § (1) és (2) bekezdésben foglalt kizáró okok 
bármelyike fennáll. Az eljárásból kizárásra kerül a részvételre jelentkező, alvállalkozó vagy 
alkalmasság igazolásában részt vevő gazdasági szereplő, aki a Kbt. 62. § (1) és (2) 
bekezdésben szereplő kizáró okok valamelyike hatálya alá tartozik vagy a részéről a kizáró ok 
az eljárás során következett be. [Kbt. 74. § (1)] Részvételre jelentkezőnek a 321/2015. (X.30.) 
Kormányrendelet 1. § (1) szerint, a Korm. rendelet II. Fejezetében (2-4. §) foglaltaknak 
megfelelően az egységes európai közbeszerzési dokumentum (EEKD vagy ESPD) 
benyújtásával kell előzetesen igazolnia, hogy nem tartozik a Kbt. 62. § (1) és (2) 
bekezdésének hatálya alá. Az EEKD-t az Elektronikus Közbeszerzési Rendszerben (EKR) 
elérhető elektronikus űrlapon kell kitölteni. Az EKR-ben elektronikus űrlap benyújtásával 
teendő nyilatkozatot a közös részvételre jelentkezők képviseletében a részvételi jelentkezést 
benyújtó gazdasági szereplő teszi meg. Az alkalmasság igazolásában részt vevő szervezet 
vonatkozásában a 321/2015. (X.30.) Kr. 3. § (3) szerint kell az EEKD-t benyújtani. A 
részvételre jelentkezőnek az EKR-ben elérhető elektronikus űrlap igénybevételével be kell 
nyújtani a részvételre jelentkező arra vonatkozó nyilatkozatát, hogy nem vesz igénybe a 
szerződés teljesítéséhez a Kbt. 62. § (1)-(2) bek szerinti kizáró okok hatálya alá eső 
alvállalkozót. [Kbt. 67. § (4)] A 321/2015. (X.30.) Kr. 13. § alapján folyamatban lévő 
változásbejegyzési eljárás esetében részvételre jelentkező az ajánlathoz köteles csatolni a 
cégbírósághoz benyújtott változásbejegyzési kérelmet és az annak érkezéséről a cégbíróság 
által megküldött igazolást. Az részvételre jelentkezőnek nyilatkoznia kell a részvételi 
jelentkezésben (EKR űrlap formájában), hogy esetében van-e folyamatban változásbejegyzési 
eljárás; nemleges nyilatkozat is csatolandó. Utólagos igazolás: a Kbt. 69. § (4) bekezdésében, 
foglaltak alapján az eljárás eredményéről szóló döntés meghozatalát megelőzően az 
ajánlatkérő az értékelési szempontokra figyelemmel legkedvezőbbnek tekinthető részvételre 
jelentkezőt megfelelő határidő tűzésével felhívja a kizáró okok tekintetében előírt igazolások 
benyújtására. Ajánlatkérő rögzíti, hogy a Kbt. 69. § (7) bekezdése alapján a részvételre 
jelentkező részéről kérheti a kizáró okok igazolásának a benyújtását (a Kbt. 69. § (4) 
bekezdése szerinti igazolások) öt munkanapos határidő tűzésével, ha az AK megítélése 
szerint az eljárás megfelelő lefolytatásához azok egyéb okból szükségesek. A 321/2015. (X.
30.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Kr.) 1. § (2) bekezdésében foglaltak alapján a kizáró 
okokra vonatkozó igazolások benyújtására felhívott gazdasági szereplőnek a Kr. 2.-16. §-
ainak megfelelően kell igazolnia, hogy nem tartozik az előírt kizáró okok hatálya alá. A Kbt. 62. 
§ (1) bekezdés k) pont kb) alpontja tekintetében részvételre jelentkező nyilatkozata, amely a 
pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 
2017. évi LIII. törvény (a továbbiakban: pénzmosásról szóló törvény) 3. § 38. pont a)–b), d), e) 
vagy g) alpontja szerint definiált valamennyi tényleges tulajdonosa személyazonosító 
adatainak, adóazonosító adatainak, külső nyilvántartás szerinti személy-, illetve adóazonosító 
adatainak, valamint érdekeltségének a pénzmosásról szóló törvény 3. § 38. pont a)–b), d), e) 
vagy g) alpontja szerinti jellege és mértéke bemutatását tartalmazza; ha a gazdasági 
szereplőnek nincs a pénzmosásról szóló törvény 3. § 38. pont a)–b), d), e) vagy g) alpontja 
szerinti tényleges tulajdonosa, úgy erre vonatkozó nyilatkozatot szükséges csatolni. A 321
/2015. (X.30.) Kr. III. Fejezetében meghatározott igazolási módok a Korm. rendelet V. 
Fejezetnek megfelelően kiválthatók, ha az érintett gazdasági szereplő minősített részvételre 
jelentkezői jegyzéken való szerepléssel bizonyítja, hogy megfelel a közbeszerzési eljárásban 
előírt követelményeknek. Ajánlatkérő felhívja a figyelmet a Kbt. 41/A. § (4)-(5) bekezdésére, 
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valamint a Kbt. 65.§ (11) bekezdésére. Ajánlatkérő felhívja a figyelmet a 321/2015. (X.30.) Kr. 
1. § (7) bekezdésre és a 15/A. § (1) és (2) bekezdéseire. A Kbt. 64. § alapján élhet gazdasági 
szereplő az öntisztázás jogintézményével. Ajánlatkérő hivatkozik a Kbt. 69. § (11a) 
bekezdésére. Közös részvételre jelentkezőknek külön-külön kell nyilatkozniuk a kizáró okokkal 
kapcsolatban, a közös részvételre jelentkezők képviseletében a nyilatkozatot a részvételi 
jelentkezést benyújtó gazdasági szereplő teszi meg.
Bankrotas: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid 
ismertetésében foglaltak szerint.
Korupcija: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid 
ismertetésében foglaltak szerint.
Susitarimas su kreditoriais: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró 
ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz 
hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid 
ismertetésében foglaltak szerint.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló 
helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz 
hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Sukčiavimas: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid 
ismertetésében foglaltak szerint.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz 
hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Nemokumas: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid 
ismertetésében foglaltak szerint.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló 
helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló 
helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: "A nemzeti törvények 
értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Išimtinai nacionaliniai pašalinimo pagrindai: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz 
hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: "A nemzeti törvények értelmében 
csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: "A nemzeti 
törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak 
szerint.
Sunkus profesinis nusižengimas: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" 
kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: "A nemzeti törvények 
értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz 
hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: "A nemzeti törvények értelmében 
csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
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Sustabdyta verslo veikla: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró 
ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: "A nemzeti törvények 
értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: "A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló 
helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Su baudžiamaisiais nuosprendžiais susiję pagrindai: "A nemzeti törvények értelmében 
csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Su nemokumu, interesų konfliktu ar profesiniais nusižengimais susiję pagrindai: "A nemzeti 
törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak 
szerint.
Nusikalstama veika, susijusi su profesiniu elgesiu viešųjų pirkimų gynybos srityje: "A nemzeti 
törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak 
szerint.
Patikimumo trūkumas, dėl kurio neįmanoma išvengti rizikos šalies saugumui: "A nemzeti 
törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak 
szerint.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
"A nemzeti törvények értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében 
foglaltak szerint.
Su mokesčių ar socialinio draudimo įmokų mokėjimu susiję pagrindai: "A nemzeti törvények 
értelmében csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.
Su ekonominės veiklos vykdytojo padėtimi susiję pagrindai: "A nemzeti törvények értelmében 
csődhöz hasonló helyzet" kizáró ok rövid ismertetésében foglaltak szerint.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Traumatológiai implantátumok beszerzése
Aprašymas: Dinamikus beszerzési rendszer létrehozása, amelynek tárgya traumatológiai 
implantátumok beszerzése konszignációs raktár üzemeltetése mellett adásvételi szerződés 
keretében. A DBR fennállásának időtartama (48 hónap) alatt megrendelni kívánt teljes 
mennyiség becsült nagyságrendje 13.174 darab különféle traumatológiai implantátum 
beszerzése konszignációs raktár biztosításával az Ajánlatkérő részére 1 kategóriában: 1. 
Hagyományos csavarok különböző méretekben: 2 489 db 2. Kompressziós csavar kettős 
menettel: 41 db 3. Szögstabil csavarok különböző méretekben: 728 db 4. Retesz csavarok I.-
II. különböző méretekben: 1 038 db 5. Tibia velőűrszeg, kanülált I.: 28 db 6. Tibia proximális 
vég törések és térdprotézis körüli törések minimál invazív stabilizálása szögstabil lemezzel: 62 
db 7. Combnyak törés ellátása kettős csavarozással: 321 db 8. Nagyfokú elmozdulással járó 
(Garden III-IV.), instabil, illetve nem friss combnyaktörések ellátása: 164 db 9. Protézisek 
csípőizület: 61 db 10. Cementes csípőprotézis rendszer (legyen kompatibilis a cervikokapitális 
csípőprotézissel): 70 db 11. Radius fej protézis (posztraumás, nem rekonstruálható radiusfej 
törések ellátására): 10 db 12. Csípőprotézis körüli törések stabilizálása: 126 db 13. 
Szalagrögzítő horgony: 88 db 14. Térdszalag csavar, szalagrögzítős lemezke: 83 db 15. 
Ligament kapocs: 5 db 16. Elasztikus titán szeg: 271 db 17. Kirschner-drót (különböző 
véggel), cerclage-drót: 1 800 db 18. Hagyományos lemezek I.-II. különböző méretekben: 212 
db 19. Disztális radiusztörés ellátása szögstabil lemezzel I.: 1 128 db 20. Könyökízületi 
törések ellátása: 95 db 21. Felkar csont proximális vég törések ellátása szögstabil lemezzel: 
157 db 22. Felkar csont proximális vég törések ellátása velőürszeggel: 28 db 23. Felkarcsont 
testének töréseinek ellátására szolgáló velőűrszegek: 5 db 24. Clavikulatörések ellátása 
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lemezzel: 172 db 25. Lábszár csont distális törése, izület közeli törése: 70 db 26. Tibia 
velőűrszeg tömör: 273 db 27. Femur disztális vég törések és térdprotézis körüli törések 
minimál invazív stabilizációja szögstabil lemezzel: 535 db 28. Combnyakcsavaros gamma 
típusú proximális femurszeg: 55 db 29. Tomportáji törések stabilizálása rotációs stabilitású,
spirálpengés gamma-típusú velőűrszeggel,amely támasztócsavarral blokkolható: 143 db 30. 
Tomportáji törések stabilizálása rotációs stabilitású, spirálpengés gamma-típusú velőűrszeggel 
II.: 842 db 31. Medencetörések ellátására szolgáló szögstabil lemez, titán: 10 db 32. 
Medencetörések ellátására szolgáló szögstabil lemez, acél: 36 db 33. Medence sakroiliakális 
csavarozás: 20 db 34. Arthrodesis lemezek csukló ízület: 13 db 35. Csigafúrók: 19 db 36. 
Proximális femur törések kezelésére szolgáló implantátum, amely alkalmas: subcapital és 
transcercival törések kezelésére. A fej-nyak fragmentumot lemezzel és csavarral rögzíti: 50 db 
37. A combnyak típusos törései. Garden I-II-III (Garden IV,rossz állapotú sérült esetén): 40 db 
38. Célzóperselyek: 20 db 39. Diaphysis femur törések ellátása velőűrszeggel: 30 db 40. Tibia 
velőűrszeg, kanülált II.: 24 db 41. Disztális radiusztörés ellátása szögstabil lemezzel II.: 1 812 
db A tervezett mennyiségi adatokat a közbeszerzési dokumentumok tartalmazzák részletesen. 
Ajánlatkérő mennyiségi eltérést köt ki +100% mértékben. Ajánlatkérő a DBR fennállása alatt 
12 hónapos hatályú szerződéseket kíván kötni, de fenntartja a jogot, hogy ennél hosszabb 
vagy rövidebb időbeli hatályú szerződéseket kössön. Ajánlatkérő a Kbt. 107.§ (2) bekezdése 
alapján fenntartja annak a lehetőségét, hogy a DBR megvalósítása során, az ajánlattételi 
felhívás megküldésével egyidejűleg, az abban foglalt konkrét beszerzési igényre vonatkozóan 
– a konkrét közbeszerzések tárgyától és jellegétől függően – a részajánlat-tétel lehetőségek 
határozzon meg az ajánlattételi felhívásban. (A Közbeszerzési Hatóság keretében működő 
Tanács útmutatója a dinamikus beszerzési rendszerről (2025. október 07.) A dinamikus 
beszerzési rendszerben kötendő tervezett legmagasabb szerződéses összérték nettó 
176.185.197,- Ft/év, a tervezett legmagasabb szerződéses érték 86.964.800,- Ft. A DBR-be 
az alkalmassági feltételeknek megfelelő minden részvételre jelentkező felvételre kerül, az 
ajánlattételre felhívandó részvételre jelentkezők száma nem kerül korlátozásra. Ajánlatkérő a 
Kbt. 107. § (2) bekezdés alapján a rendszerben megvalósítandó konkrét közbeszerzésekre 
vonatkozó pontos műszaki leírást és szerződéses feltételeket az ajánlattételi felhívás(ok) 
megküldésével egyidejűleg bocsátja rendelkezésre.
Vidaus identifikatorius: EKR001986352025/1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33184100 Chirurginiai implantai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Szent István utca 68
Miestas: Nyíregyháza
Pašto kodas: 4400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Szabolcs-Szatmár-Bereg (HU323)
Šalis: Vengrija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Kórház utca 2-4
Miestas: Mátészalka
Pašto kodas: 4700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Szabolcs-Szatmár-Bereg (HU323)
Šalis: Vengrija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
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Pašto adresas: Damjanich utca 1
Miestas: Fehérgyarmat
Pašto kodas: 4900
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Szabolcs-Szatmár-Bereg (HU323)
Šalis: Vengrija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: A Kbt. 106. § (4) bekezdése alapján a DBR részvételi szakaszában a 
61. § (4)-(6) bekezdése nem alkalmazandó.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: M1. A 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 21. § (1) bekezdés c) 
pont alapján részvételre jelentkezőnek rendelkeznie kell elismert (bármely nemzeti 
rendszerben akkreditált) tanúsító szervezettől származó tanúsítvánnyal, amely tanúsítja, hogy 
a leírásokra vagy szabványokra történő hivatkozással egyértelműen meghatározott áru 
megfelel bizonyos leírásoknak vagy szabványoknak. Előzetes igazolási mód: Ajánlatkérő 
felhívja a figyelmet a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 1. § (1) bekezdésére. Részvételre 
jelentkezőnek és az alkalmasság igazolásában részt vevő gazdasági szereplő a 321/2015. (X.
30.) Korm. rendelet 5. § (1) bekezdése értelmében az EEKD benyújtásával igazolja 
előzetesen az alkalmassági feltételeknek való megfelelést. Ajánlatkérő a 321/2015. (X.30.) 
Korm. rendelet 2. § (5) bekezdése alapján az alkalmassági követelmények előzetes 
igazolására elfogadja gazdasági szereplő egyszerű nyilatkozatát azzal, hogy gazdasági 
szereplőnek elegendő az EEKD IV. részének „α” szakaszát kitölteni. Az EEKD kitöltésével 
kapcsolatos további információkat a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 2–7. § tartalmazzák. Az 
alkalmasság igazolására a Kbt. 65. § (6)-(7) és (9), (11)-(12) bekezdés, 67. §, 69. §- ban 
foglaltak is irányadók. Ajánlatkérő felhívja továbbá a figyelmet a 424/2017. (XII.19.) Korm. 
rendelet 12. § (1), valamint a Kbt. 69. § (11a) bekezdéseiben foglaltakra. Igazolási mód: A Kbt. 
69. § (4)-(7) bekezdés szerint. Részletek a közbeszerzési dokumentumokban. Ajánlatkérő a 
321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 30. § (4) bekezdése alapján felhívja a figyelmet, hogy a 
műszaki és szakmai alkalmasságának feltételeit és igazolásait a minősített ajánlattevők 
hivatalos jegyzékéhez képest szigorúbban állapította meg. Ajánlatkérő felhívja a figyelmet a 
321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 24. § (3) bekezdésében foglaltakra. A korábban kiadott 
igazolásokkal kapcsolatban Ajánlatkérő felhívja a figyelmet a 321/2015. (X.30.) Korm. rendelet 
1.§ (7) bekezdésében előírtakra. A csatolt nyilatkozat(ok)ból, illetve igazolás(ok)ból 
egyértelműen ki kell derülni az előírt alkalmassági minimum követelményeknek történő 
megfelelésnek. Az alkalmasság minimum követelménye(i): M1) Alkalmas a Részvételre 
jelentkező, amennyiben a Részvételre jelentkező, vagy a megajánlott termék gyártója 
rendelkezik 13485:2016 szabványnak megfelelő, érvényes minőségbiztosítási tanúsítvánnyal, 
vagy az egyenértékű minőségbiztosítási intézkedések egyéb bizonyítékaival, ha a Részvételre 
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jelentkezőnek – neki fel nem róható okokból – nem volt lehetősége az említett tanúsítványt az 
előírt határidőn belül megszerezni, feltéve, hogy a Részvételre jelentkező bizonyítja, hogy a 
javasolt minőségbiztosítási intézkedések megfelelnek az előírt minőségbiztosítási 
szabványoknak. Az alkalmassági követelménynek a közös részvételre jelentkezők együttesen 
is megfelelhetnek.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Ajánlati ár

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001986352025

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001986352025
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vengrų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Nem előírás.
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 14/04/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos 
laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Késedelmi kötbér: a kötbér mértéke: a késedelmes 
teljesítéssel érintett áru teljes nettó értékének maximum 15 %-a. Amennyiben a szerződés 
időtartama alatt hat (6) db különböző vagy három (3) db egymást követő megrendelés 
esetében az alábbi késedelem mértékek elérésre kerülnek (rendelésenként külön-külön), úgy 
Vevő jogosult a szerződés azonnali hatályú felmondására és a meghiúsulási kötbér egyidejű 
alkalmazására: heti és eseti rendelés esetén: 15 nap. Meghiúsulási kötbér: a kötbér mértéke a 
szerződés nettó értékéből a meghiúsulás időpontjáig nem teljesített értéknek a 20 %-a, de 
minimum a teljes nettó ellenérték 10 %-a. A már érvényesített késedelmi kötbért be kell 
számítani a meghiúsulási kötbér összegébe.
Būtinas konfidencialumo susitarimas: ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: Ajánlatkérő a 
közbeszerzési eljárásban való részvételt nem köti gazdálkodó szervezet alapításához, illetve a 
közbeszerzési eljárás keretében létrejövő szerződés teljesítése során nem teszi lehetővé 
gazdálkodó szervezet (projekttársaság) létrehozását a nyertes ajánlattevő(k)től.
Finansinės sąlygos: Fizetési feltételek: utólag, a Ajánlatkérő általi teljesítési igazolással igazolt 
és konszignációs raktárból – konszignációs jelentés alapján – kivételezett mennyiség után 
(rész)számla benyújtható (HUF), kifizetésre a Ptk. 6:130. § (1) és (2) bek., a Kbt. 27/A. §, 135. 
§ (1), (5) és (6) bek., az 1997. évi LXXXIII. tv. 9/A. § és az ÁFA tv. irányadó. Ajánlatkérő 
előleget nem biztosít. Az ajánlattétel, a kifizetés és az elszámolás pénzneme HUF. 
Ajánlatkérői késedelem esetén a Ptk. 6:155. § alapján jár el Ajánlatkérő. A részletes fizetési 
feltételeket a közbeszerzési dokumentumok részét képező főbb szerződéses feltételek 
tartalmazzák.

https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001986352025
https://ekr.gov.hu/eljarastar/eljaras/EKR001986352025
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5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminė pirkimo sistema, kurią gali naudoti tik šiame skelbime išvardyti pirkėjai

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Informacija apie peržiūros terminus: Kbt. 148. §-a alapján
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Szabolcs-Szatmár-Bereg 
Vármegyei Oktatókórház
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Közbeszerzési Hatóság 
Közbeszerzési Döntőbizottság
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei 
Oktatókórház
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Oktatókórház

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Oktatókórház
Registracijos numeris: 15813743215
Pašto adresas: Szent István Utca 68
Miestas: Nyíregyháza
Pašto kodas: 4400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Szabolcs-Szatmár-Bereg (HU323)
Šalis: Vengrija
Ryšių centras: Dr. Gerliczki Andrea
E. paštas: kozbeszerzes@szszbmk.hu
Telefono numeris: +36 42599700
Fakso numeris: +36 42461174
Interneto adresas: https://www.szszbmk.hu/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Közbeszerzési Hatóság Közbeszerzési Döntőbizottság
Registracijos numeris: EKRSZ_40664534_2
Pašto adresas: Riadó u. 5
Miestas: Budapest
Pašto kodas: 1026
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Budapest (HU110)
Šalis: Vengrija
E. paštas: dontobizottsag@kt.hu
Telefono numeris: +36 18828592
Fakso numeris: +36 18828593
Interneto adresas: https://kozbeszerzes.hu

mailto:kozbeszerzes@szszbmk.hu
https://www.szszbmk.hu/
mailto:dontobizottsag@kt.hu
https://kozbeszerzes.hu
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Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Közbeszerzési Hatóság
Registracijos numeris: EKRSZ_40664534
Pašto adresas: Riadó utca 5.
Miestas: Budapest
Pašto kodas: 1026
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Budapest (HU110)
Šalis: Vengrija
E. paštas: hirdetmeny@kt.hu
Telefono numeris: +36 18828635
Interneto adresas: https://kozbeszerzes.hu
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 16349f2e-9ca5-4f05-9d5b-5d712d7e59df  -  02
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 10/03/2026 16:21:19 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Skelbimas: išsiuntimo data (e. formų siuntėjas): 09/03/2026 15:06:35 (UTC+01:00) Vidurio 
Europos laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vengrų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 172217-2026
OL S numeris: 50/2026
Paskelbimo data: 12/03/2026

mailto:hirdetmeny@kt.hu
https://kozbeszerzes.hu
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